LA

1)F [ drassel Involce address! Adresse Facturation Client Lieferschein- Dalivery D. Bon de Livral
Magna BT S.p. A . ) Ns
Via dei Ciclamini 4 O Versanddatum 81028997
1-70026 MODUGNO BA Shiping date 05.03.2021
v Date d¥expéditlon
5} LieferantenanschriftfSupplier address! Adresso du faurnisseur
GGB Frahce EURL Z 05 /f? Rechnungflnvelce/Factura
Site ANNECY B 8) Datum / pate 05,03.2021
65 Chemin de la Prairie QS \ wo’bzé
F-74009 ANNECY
Lieferanten<ontr.-NrSupplie{s) Code No! N* Code foumnisseur:
10) thr Zeichan 11) Bastall-Nr. 15) Zusatzdaten d, Best 42} Unsere Abtellung 413) Hausrul 14) Unsare Auftrags-Nr
Customer [dantif Qrdor N# Data Customer addit Data Supplier Department Fel Ext Suppller ret
Referenca Cllent Date No de la commande Indic. Compiern. Client Departement fournisssaur TN Ext No ardre fournissaur
Bohnet 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
18} Versandart 20} Frel UNFREI 21} Verpackungsart 22) Versandzelchen 23) GewichtiWelght/Poids
Type of shipment Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Mada diexpédiifon Franco PORT Mode d'emballage Kentificaticn de Fenvol
KLT Brutta f Gross { Brut; Nelta f Nat / Net:
450,000 440,600
25}V hrft Ship to Add)  Ad d'axpedition 26) Abl Code! Liet de
dechargement
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
170026 MODUGNO BA
27) Pos 28) Tellnummer des Empfiingers/Customer Part No 29} Bezelchn d. Lieferung/MDelivery description 30} Menge 31 40) Empfingarvarmerke f Receiver notices /Avis du
D des Quantity receveur
29a) Verpackungseinzelh Laut kart-Nr/ Packaging da Quantite Mengenein Menge Varmarke
tails and tag Nof date emballage ot Nh carts Unltof M Quantity +l Remarks
Prefivprefixe  Baslc/Base  Suffix/Suffixe suivants Unlt Quantité = Notes
000010{ 2507606600 BB1412DP4-P1{ 72.900 PCS
Charge No: 534431 .
81-900 -
KUSEHNE-+HNAGEL sl
ACCEI|TAZIONE MERCE
Quantit2 dichiarfita: /_? Z—Qw
Quantits effettija:
Tipo Imballaggid: 2
Quantita Imballi
Conformita alle jchede d'imballe: Eﬂ @
Data controlio:
ezt | |y [e3[21
KUEMNE-+MAGEL sl
Y\) Via dei Ciflasmid, .- 70026 Modugno (BA)
"Ridevu o con tiserva di
o e
verifica su qualita e guantiia
42) I m, I Recelvors hs | 42) M iifang / Quaptity check f 44) GUteprilfung f Quality check{ 45) Empfangen I Receiver /| 46) { Invoice
réception Contrdle quantitd Contréle quallté Recevour chack | Contrdle l.u:lum
Datum
Date
Name
Nom

Seite { Page: 1



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

L)
e

Ordfn{eﬂdi Trasporto / Transport Order

Sendar / Millents

Ny~ )~/ &

VEHD-No. /N gt VA oate/ a2 A A G ==
08-MAR-2021 AT
GGB ANNECY EURL
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY

ERICK BEAUBAY, Tel: 04.50.63.58.55

23261

Coltection address / Indirizo del luogo ¢l eariea {d ritiro}

GGEB ANNECY FURL

Qrder Codef Orfing d trasporio
LYS-EC-2028747

Terminal address /
Indlrizzo terminale

DHL FREIGHT (FRANCE) SAS
LYON

28 RUE EUGENE HENAFF
F-69200 VENISSIEUX
Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10
Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89

Gt 8 oot
il
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE [ fre2 domiclls [ sxworks
F~74000 ANMECY frango dom, ' franco (abbrica
| Cleared [ Uncleared
ERICK BEAUBAY, Tel: 04.50.63.58.55 sdoganatd ' ngn seioganat
Dlam paid |:| laxes unpaid
dazl pagall. dazl rion pagat
Conslgnee /Destnearo VATID-No, /N patta VA e b
MAGNA PT S.P.A. [t neR pag..
alul
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BXW
.. Tel: . AbiTione) Lepsportsuraee
Dellvery address / Indirizzo df consegna dalla mecce D zr.s D :g
Conency/  Vaueforinstrance/
MAGNA PT S.P.A. Valula Valorm daassiourarg
No.

VIA DEI CICLAMINI 4

Terminal reference /
hymero d) dossler

0221030546629

Customer’s reference /|
Riferimenti del ciiente

TMP=TNW=302003

Terminal dl arrivo
Terminal de destination

Contact tel,
Numero lelefonico

I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
., Tel: . .
Marksand numbers Ouenlity Packing  Pescription of goods Customs b Gross weight in kg Value {with currency)
Marcha & rumer] Onantiy Imballaggio  Deserizions dellamerce Tarfffadogenala | Peso lordon kg Valore {con valuta)
GOODS
1 |PLE Goods 255.0
1 [PLE Goods 255.0
Payableweight in kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassatilz in kg Tetalé peso fordo In kg
Dim, H cmx cmx on= 1.008w 0.00 W 510.00 510.0
Special conslgnments / Richlests particolar
Special instnictions / istrueioni particolari Enclosures f Atlegatl

.FTH Confirmed: 2021-03-08
.FIH Confirmed: 2021-03-08

E\LUEVH N =

Collection at sender

Delivery lo tonsignes

IMPORTANT According to CMR, iranspeort Samages have to be aoted on

Ritiro dat mitlente Cansegna a! deslinalario order {POD) upon dellvery of the consignment, Damages not visihe exiel
notified in wrting to the responsible EROCONNECT terminal within 7 days afler defivery.
Dale /Data Date f Data
Time/ Orario Time / Qrario
Drivers slgnatura / Firma dell'autisia Consigness signature Gonsignee's name in block letters '
s sinatute / Fima Firra del deslinatario Nome ! chi firma in stampatello Rl a
verifig

EUROCONNECT Transport Condltlons apply exclusively to all DHL EUROCONMNECT conslgnments,

Tutte le spadizion] EUROCONNECT sono vincelate alle Condizion! Generali di trasporto EUROCONNECT



